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ОБ ОДНОМ ПИСЬМЕННОМ ИСТОЧНИКЕ 

'Ф И Х РИ С ТА ' ИБН АН-НАДЙМА

Среди книг, упомянутых в 'Ф ихристе', есть сочинение 

Мухаммада ибн Д авуда ибн ал-Д жарраха1 'ал-Барака фй
оа$бар аш -ш у гар а ,г . Сохранился, насколько известно, толь­

ко один список 'ал-В арака', при этом очень старый, при­
надлежавший в свое время известному историку Ибн Миска- 

вайху (ум. в 1031 г .) .
3Уникальная рукопись теперь издана , и впервые появи­

лась возможность познакомиться с упомянутым сочинением.

Оно представляет собой поэтическую антологию, содерж а­

щую 58 небольших глав, или заметок, о 63 поэтах аббасид- 

ской эпохи.
При сверке имен этих поэтов с 'Фихристом* обнаружи­

лось, что Ибн ан-Надим не только перечислил большинство 

поэтов из антологии Ибн ал-Джарраха (47 из 63), но пере­

числил их в том же порядке, который принят в 'К итаб ал- 

варака*.

Такие значительные совпадения не могли быть следст­

вием случайности. Несомненно, что автор ^Фихриста' не толь­

ко знал о сочинении Ибн ал-Джарраха как библиограф; он 
держал его в своих руках и черпал из него имена для того 

огромного перечня поэтов, который содержит второй фанн 

четвертой макала 'Ф ихриста'. Ибн ан-Надим сам вполне 

определенно говорит об этом, приступая к росписи имен из 

другой поэтической антологии полутора страницами ниже^.
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Установление этого обстоятельства имеет немаловаж­

ное значение, помогая, прежде всего, раскрыть полные име­

на нескольких десятков поэтов, упомянутых в 'Ф и хри сте', 

и облегчая тем самым комментирование текста. Привлече­

ние *ал-Варакаг Ибн ал-Джарраха позволяет исправить не­

которые ошибки в написании имен, допущенные в издании 

'Ф ихриста', Некоторые исправления без списка 'ал -В ар ак а ' 

были бы просто невозможны. В свою очередь, Ибн ан-Надим 

дополняет "ал-Варакаг уникальными сведениями об объеме 

поэтического наследия поэтов, включенных в антологию Ибн 

ал-Джарраха. Обращение к тексту 'Фихриста* дает некото­

рый новый материал и для решения вопроса о полноте списка 

"ал-Варака*, поставленного в ходе подготовки списка к из­
данию.

Ниже приводится та часть текста *Фихристаг , кото­

рую мы можем теперь прочитать по-новому, опираясь на ан­

тологию Ибн ал-Джарраха. Чтобы пояснить связь предла­

гаемого отрывка со всем разделом, из которого он взят, 

предваряем его введением самого Ибн ан-Надима к этому 
разделу:

гГоворит М ухаммад ибн Исхак: Мы уже сказали в на­

чале этой макала, что не стремимся перечислить поэтов по 

разрядам, потому что ученые и адибы сделали это до нас. 

Наша цель -  сообщить имена поэтов и объем стихотворчества 

каждого из них, в том числе и *новыхг поэтов, и о разли­

чиях, которые имеются в /количестве/ их стихов для того, 

чтобы желающий собирать книги и стихи знал это и был ос­

ведомлен в этом. Если мы говорим, что стихов такого-то д е­

сять листов, то тут мы имеем в виду лист 'сулеймани*, а 

объем того, что на нем -  двадцать строк, -  я имею в виду 

одну страницу листа. Д а будет так во всем, что я упомянул 
6-4 64
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из малочисленности и многочисленности их стихов. Прибли­

зительно говорим мы об этом, сообразуясь с тем, что мы 

видели на протяжении лет, не уточняя, так что цифры при- 

мерные' •
В нижеследующем арабском тексте правой колонкой 

цифр ( 'В ' ,  т .е. 'ал-В арака ') обозначен порядок перечисле­

ния поэтов в антологии Ибн ал-Джарраха, а средней ( 'Ф ' ,  

т.е. *Ф ихрист') -  то же самое в 'Ф ихристе'; цифры в ле­

вой колонке являются вспомогательной нумерацией имен в пе­
речне поэтов, составленном нами для настоящей статьи по 

данным обоих литературных источников.

Круглыми скобками обозначены исправления, внесенные 

в текст 'Ф ихриста' благодаря антологии Ибн ал-Джарраха.

В квадратные скобки заключены добавления к тексту 'Ф и х- 
риста', сделанные по данным антологии.

Все ссылки, цитаты, приводимый ниже список поэтов, 
а также выводы настоящей статьи опираются на текст 'Ф и х- 

риста' Ибн ан-Надима, изданный Г. ФлюгелемХ.

О судьбе нового критического издания текста 'Ф и х- 
риста', которое собирался предпринять в Иране проф. Т ад - 
ж аддуд, нам ничего не известно. Персидский перевод 'Ф и х- 
риста', выполненный проф. Тадж аддудом

• v * *  Win ' o l * *  * * * ! *
далее -  перс, пер.), учитывает новые списки 'Ф ихриста', 
исправляющие и местами дополняющие издание Флюгеля. Од­
нако персидский перевод четвертой макала, который мы про­
смотрели, обнаружил такие структурные расхождения с изда­
нием Флюгеля (при этом никак не объясненные переводчиком), 
что мы прибегали к нему лишь для отдельных справок вспомо­
гательного характера. Например, разночтения персидского пе­
ревода принимались нами лишь в том случае, если находили 
подтверждение в собранных нами материалах или совпадали 
с нашими собственными конъектурами. Все случаи использо­
вания персидского перевода в настоящей статье обозначены 
Ссылками на него.
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ft*

19* s* * * < iJ * « > i 'u * * [ < x l ]  ** * ***  J«* Yl Yl -

1—9д4 l i  l*

U j ^  U L

C tb jjjb s . 21 I ^ u ]

^ 1 ^ 1 . 2 2 ^ , ^ ^ ,

J - J -  23t f * J l

J —A * 24^1X 11 Ij j  l]

>Y

T A

\ Y П

\ A Y

* 5 A

t  ♦  5

П  \ •



90 В.В. Полосин

t  Y -  Y \

^ < il  L ' Ia*X> \ T Y -  \ Y

U j j  fc L  27^ * Д 1  [ « > д Л « х ]  (  C#Xf ) Y t Y Y Y Y

I *- "4*'5!* <><«*•*» 1 * ]  * Oi 1 T 0 Y Y Y t

j_JU  28(  — *J1  )

C s b j j j t *  ? 9 ( * \ i j \  ) [ w iu n > ;t ] y n Y 0 Y 0

t i U L J l j * L d l

U jjc > x r *  ‘ W ^ t  Y T t  —

U j j  ? ®   ̂g  bi- Y A YY > 1

i J j u  3 2 * L j J aI1 Y Y Y Y —

\ . 1 1 ...  33 * U * t  ♦ Y A —

.  T .  - « . i t t  * TY —

1 I « . . .  M l  11 , , , . . T Y Y • —

i J j — 3 e f U _ Y Y Y Y —

t T , *  „ 37 J * A T t Y Y —-

l- L i—« 38 ̂ JL* Y 0 Y Y —

u J L l — 3 9 ^ Y П Y t  —

l  Л  . J  -  4 0 «_liS'[c« l ]  4 . V  « j - ^ b j Y Y Y 0 —

Y A Y 1 —

* Л о б д ^  42rj U n 6 > j ^ Y Y Y Y —

t  ♦ Y A Y Y

 ̂ r ^  l J  w ji * J  1 t  N- t  \ -  YY-U

45*-e*l t  Y __ Y •



Об одном письменном источнике "Фихриспа" Ибн ан-Надима 91

48 j j u  « * , - 1 1

( t f - U l  ) ъзр- jy }  
*—J j j  49 (

Ю ( ^ Ы 1 Ы ^

I)*n }  * l*Crt*r^ w lU J l *  l

J j u  % L ^ * 1

5V ^ ‘ ( ^ U 0
5 4 p j ?i l  I ( j l t i J I lM t  L^> 1

s y u i ^ , *

M ^ o J a w i  j j i ^ ^ , ,

 ̂ |i' ■■« tfJ tl*  *  ' I j ;  1

J - J U  58 )  c ^ W

59 ( 11 ) ^ » - *- a4

|уд— ^  t

* - * . o

^ Ь » ■ CftHj* ) Crt J e *b -I
J JL *

^ ( j ,w N l L .b ^  iU - »

1— 1*1 ( , } J U t ^  ^ j A JI a* *

a—^ -»> J « * * * , *  6 1*-**Л,>* * » Ы Ц 4

1 1 - XY-XX

t  Y t  я t t
t  Л t  • X 0

t  я t  X X я
0 • t  X X Y

0 \ t  т X A

0 X 1 1 X Я

0 T t  о Y ♦

0 t — T X
0 0 — Y X

0 1 — Y Y

0 Y - Y t

0 A t  я Y 0

0 я t  Y Y Я

я • t  A Y Y

я X t  Я Y A

Я X 0 • Y Я

i t - i r  ox-ox ix - t *



92 В .В . Полосин

Л — 1* N1

—  t  т

t  т

63 г

tUL̂ *£* wCuc. 1 о
®4 u«*sJl4— 1 * Н ^ 1

Jju lofjOcrtJU*—̂6[cJJ*' *l] vn ОТ
!4* » w> ) I» U -H  oo-ot tO-U

* v y i (  r ^ w J i )

j u

( * ■ * • • ■ )

71( d > j *  )  j t - x . [ j _ i t J 1 ^ l ]

72а ^ - * ^ ^ С г < 0 * Д » *

( « kj cJ O U * ^

7 4 u » j , f a » £
75d > i J I  L .L « y ^

* > • * -  ^ W ) * , * * ,  [ > е л * ]

7W K  «*-*—< )« *-» **»  Y 5 1 0

78

П *

Y •

Y  Y

Y  Y 

Y T

Y l

Y  0 

У 1

Y  Y

Y  A

0 4 

0 Y  

0 Л

0 4

1 »

n Y 

1 Y

I T

1  t

»д е Х **»  A • 

79J — i - i UJ ^ I  AY 

f * U , ! c r «  A Y

81*тлЮ1<|а Ы 1  H * i  aI*. at

8 2< ^ ^ J  UJ? > C fY t M J  1 л * Ц *  * A t

t  П 

t  Y  

t  A 

t  4 

0 ♦  

0 Y

0 r  

о т

о i  

о о

0 1

0 Y  

0 A

0 Y 

n •

1  Y



Об одном письменном источнике "Фихрисяа" Ибн ан-Надима 93

84 А Ч  —  П Т

Таким образом, при сходстве списка Ибн ан-Надима со 

структурой 'ал-В арака* в целом меж ду ними существуют зна­

чительные расхождения в деталях. Например, в списке Ибн 

ан-Надйма не досчитывается 12 поэтов из антологии Ибн ал- 

Джарраха (№ №  54-57, 65, 74 , 80^84, 86 в нашем списке).
С другой стороны, между А б у-л *Узафиром ал- *Аммй и #Абд 

ал-Джаббаром ал-Мусахикй ( №№ 1-17 у Ибн ал-Джарраха, 

№№ 1-40 в нашем списке) Ибн ан-Надйм вставляет имена 

двадцати трех поэтов, которых нет в известной нам рукописи 

Гал-Варака'. Стройность картины нарушается еше нескольки­

ми отклонениями от последовательности в перечислении поэтов, 

принятой Ибн ал-Джаррахом®^.

Можно предположить, что Ибн ан-НадТГм пользовался 

дефектным экземпляром *ал -В арака', который по крайней 

мере в пяти местах имел лакуны. Имена двенадцати поэтов, 

отсутствовавших в его экземпляре 'ал-В арака*, вообще ни 

разу не упоминаются в 'Фихристе*. Это косвенно подтверж­

дает дефектность источника, поскольку в этом случае отпа­

дает единственный правдоподобный мотив исключения этих
поэтов из списка на том основании, что о них сказано в дру­
гом месте 'Ф ихриста'. Так, в списке Ибн ан-Надима нет

Йахйй ал-Йазйдй и ал-Асмагй (№N9 22-23 нашего списка). 

Можно усмотреть в этом доказательство существования еще 

одной лакуны в рукописи гал -3арак а*, которой пользовался 

Ибн ан-Надйм. Но можно предполагать и другое, а именно 

то, что Ибн ан—Надйм сознательно не назвал их имен в чет­

вертой макала, уделив им значительное внимание в другом 

месте 'Фихриста* (см. указатель к 'Ф ихристу*).
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Поскольку подобная мотивировка не подходит ни к одно­

му из двенадцати пропущенных Ибн ан-Надймом поэтов (их 

имена ни разу не встречаются в 'Ф и хри сте ', как было отме­

чено выш е), то для сознательного исключения их Ибн ан- 

Надймом из списка мы не видим никаких разумных объясне­

ний. Особенно трудно принять такое предположение, учиты­

вая характер второго фанна четвертой макала, предназначен­

ного для коллекционеров-библиофилов. Как раз из-за спе­

циальной направленности этого раздела можно утверждать, 
что вряд ли Ибн ан-Надйм упустил бы возможность назвать 

какого-либо поэта, коль скоро его имя было ему известно.

Например, в списке Ибн ан-Надйма оказался некий ас-С ам а-
-86 * ри , о котором почти ничего не знал не только Ибн ан-Н а-

дйм, но уже его источник -  Ибн ал-Джаррах.

Сохранившийся список 'ал -З ар ак а ' также возможно не
87полон. На это обратили внимание уже его издатели , кото­

рые у Ибн Халликана и в диване Абу Нуваса (редакция Хам­

зы ал-Исфаханй) нашли два рассказа из 'ал-Бараки*, отсут­

ствующие в изданном ими списке. Первый из них содержит 

биографию Ибрахима ибн ал- ‘Аббаса ас-Сулй и начинается 

точной ссылкой Ибн Халликана на свой источник: "'Его /И б- 
рахйма ас-Сулй -  В .П ./ упоминает Абу 'Абдаллах Мухам­

мад ибн Д авуд ибн ал-Джаррах в книге 'ал -З ар ак а ', ска- 
88за в ..."  ; конец цитаты отмечен повторной ссылкой на источ-

89ник: 'Э то конец того, что я переписал из книги 'а л -В а р а к а "  . 

Второй рассказ касается Абу Нуваса и тоже возводится к ан­

тологии Ибн ал-Джарраха: 'Рассказы вает Мухаммад ибн Д а­

вуд ибн ал-Джаррах в книге 'ал-В арака ' со слов ал-Йазйдй

‘Абдаллаха ибн М ухаммада, передававшего от своего брата,
90который сказал: 'Слышал я, как Абу Нувас говорил...'

Третью ссылку на 'ал-В арака' в связи с поэтами Абу Тамма-
- 91мом и Муслимом ибн ал-Валйдом мы находим у ал-Амидй .
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В сохранившемся списке 'ал —Барака'  нет ни специаль­

ных заметок об ас—Сули, Абу Нувасе, Абу Таммаме и Мус­

лиме ибн ал-Валйде, ни отмеченных выше рассказов. Следует, 

однако, отметить, что Абу Нувас и Муслим ибн ал-Валид упо­

минаются в том же разделе 'Ф и хри ста', что и остальные
92поэты из антологии Ибн ал—Джарраха • Персидский перевод

'Ф ихриста' позволяет и в этом видеть следы пользования 'а л -
n г93 Барака .

Издатели 'ал -З ар ак а ', первыми поставившие вопрос о 

возможных лакунах в сохранившемся экземпляре ее, сами 

склонялись к тому, что ссылки Ибн Халликана и Хамзы ал- 

Исфахани указывают не на 'ал-В араку ' Ибн ал-Д жарраха, а 

на 'ал-А урак' известного историка ас-Сули . 8  самом деле, 

средневековые арабские источники иногда именуют названное 

сочинение ас-Сулй 'ал -В ар ак а '^ *. Однако анализ всего отно­

сящегося к данному вопросу материала, в том числе и впер­

вые привлекаемых сведений, взятых из 'Ф ихриста' (и его пе­

ревода на персидский язык), позволяет считать неполноту сох­

ранившегося текста антологии Ибн ал-Джарраха почти уста­

новленной. Указание же на вероятное смешение 'ал -В ар ак а ' 

Ибн ал-Джарраха с 'ал-А урак' ас-Сулй следует считать не­

удачным. Издатели 'ал -З ар ак а ' и сами предвидели такую 
ситуацию. 'Возможно, - писали они, -  что углубленное изуче­

ние книги 'ал -В ар ак а ' и заимствований из нее или открытие
,96другого списка с нее разрешат этот вопрос .

Размеры устанавливаемой таким образом лакуны в тек­

сте 'ал -З ар ак а ' определить пока не представляется возмож ­

ным. Этому мешают, в первую очередь, те 23 поэта из списка 

Ибн ан-Надйма, которых нет в антологии. Не исключено, что 

их имена добавлены Ибн ан-Надймом к списку, включены в не­

го из какого-то стороннего источника, помимо 'ал -З ар ак а ' Ибн 

ал-Джарраха. Мотивы этого включения, трижды перебивающе-
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го порядок *ал-Варака", не вполне ясны, и будут удовлетво­

рительно объяснены вероятно только после того, как мы об­

стоятельно исследуем приемы работы Ибн ан-Надйма над всей 

четвертой главой (макала) "Фихриста".
Однако уже сейчас можно сделать некоторые предвари­

тельные замечания.

1. В двух случаях из трех отмеченных нами в списке 

'Ф ихриста' включение новых имен показывает нам обычный 

прием Ибн ан—Надйма -  сведение однородного материала в 
одном месте (материалом в данном случае являются имена 

поэтов). В первый раз (№№ 2, 3, 4) -  это имена поэтов, ко­

торых в одну общую рубрику сводят родственные отношения: 

они были братьями. Имена этих трех братьев упомянуты в со­
ставе рассматриваемого нами списка вероятно непреднамерен­

но. Их 'законное" место не после А бу-л-гУзафира, как в 

тексте, а до него, вместе с ал—Ф адлем ар-Раккашй, их чет­

вертым братом, тогда как в тексте 'Ф ихриста' имена братьев 

совершенно нелогично разъединены двумя поэтами (Абу-л- 

Асвадом аш-Шайбанй и Абу-л-сУ§афиром ал— сАммй). За этим 

нарушением системы очень соблазнительно видеть заставку 

карточек, которая легко могла бы произойти в картотеке, если 
бы она была у Ибн ан-Надйма.

Что касается самого предположения о предварительной

организации материала Ибн ан-Надймом в картотеке, то оно 

не является анахронизмом для 1У/Х в. Карточками, как сооб­

щают некоторые арабские источники, пользовался, например, 
Ибн ал-Куфй (ум. в 348/960 г . ) 97.

Заставкой карточки в картотеке соблазнительно объяснить 

еще одну несообразность в списке Ибн ан-Надйма — включе­

ние Абу-л-Хаттаба ар-Рифа* в перечень поэтесс®®.

Во второй раз к указанному приему (т.е. сведению одно­

родного материала в одном месте) Ибн ан—Над им прибегает,
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перечисляя имена поэтес (№ №  27, 29-38). Часть третьей 

вставки также составляют поэты—братья (№ №  15-16).

Нам каж ется, что практически составление всего списка 

Ибн ан-Надима могло происходить примерно так. Задумав 

дать любителям поэзии перечень возможно большего числа по­

этов, Ибн ан-Надйм не мог положиться только на свою эру­

дицию и память. Поэтому имена поэтов он черпал из различ­

ных поэтических антологий, в том числе из 'ал -З ар ак а ' Ибн 

ал-Джарраха, 'А ш гар ал-куттаб' Абу-л-Хусайна и из других 

источников. В ходе росписи 'ал -В ар ак а ' некоторые имена мог­

ли подать Ибн ан-Надйму мысль о концентрации вокруг них 

однородного 'именного материала'. Так, легко понять ассоциа­

тивную связь меж ду поэтессой #Инйн (№  28) из 'ал -В ар ак а ' 
и одиннадцатью именами (№ №  27, 29-38), добавленными .1 бн 

ан-Надймом от себя.

Аналогичным подходом к росписи других источников вто­

рого фанна можно объяснить выделение Ибн ан-Надймом по­

томков Абу Хафсы и Абу Умаййи из списка, основанного на 'а л -  

Варака'. Ибн ан-Надйм называет имена десяти потомков Абу 

Хафсы, тогда как Ибн ал-Джаррах упоминает только двух; 

у Ибн ан-Надйма названы шесть поэтов из рода Абу Умаййи, 

а у Ибн ал-Д жарраха только четыре. Очевидно, что, орга­

низуя свой материал, Ибн ан-Надйм просто добавлял сведения 

Ибн ал-Джарраха к данным какого-то другого источника, рас­

писанного им раньше.

2 . Д ва места в 'Ф ихристе' указывают, возможно, на об­

работку 'ал -В ар ак а ' Ибн ан-Надймом более глубокую, чем про­

стая роспись имен, стоящих в заголовках ее разделов. В био-
99графических заметках 'Ф ихриста' о М ухаммаде ал-Ф аксасй 

и Ибн Абу Субхе записан материал, который иногда дослов­

но совпадает с текстом заметки об ал-Ф акгасй у Ибн ал-Д ж ар- 

раха. Один эпизод из биографии ал-Фак*асй, переданный Ибн

7-64
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ал-Джаррахом со слов Ибн Абу Хайсамы от Д обила, целиком 

повторен Ибн ан-Надимом и составил большую часть его з а *  

метки об Ибн Абу Субхе. Однако в 'Фихристе* этот эпизод 

передается со ссылкой непосредственно на Дисбила. Если дан­

ный рассказ переписан из 'ал-В арака*, то он добавляет к ха­

рактеристике творческого стиля Ибн ан-Надима еще один 

штрих: им опушен весь иснад, идущий от Диебила к Ибн ал- 

Джарраху, так что роль *ал-Варакаг как одного из источни­

ков 'Ф ихриста' перестала быть очевидной. Это нужно иметь 
в виду при разборе аналогичных случаев.

Есть второе свидетельство, что Ибн ан-Надим внима­
тельно читал 'ал-Варака". В разделе антологии, посвящен­
ном %ли, *Абдаллаху и Ахмаду, внукам Абу Умаййи (№ №  44- 

46 в нашем списке), есть такое замечание Ибн ал-Джарраха: 

*А этот *Али -  отец Абу Хашиши ат-Танбури. У Абу Хашиши 
/есть/ благочестивые стихи; имя его Мухаммад ибн *Али, а 

его кунья -  Абу Д ж асфарг*^ *. Составляя список поэтов из 

семьи Абу Умаййи (см. прим. 45), Ибн ан-Надим заканчивает 

его Абу Хашишей ат-Танбури и, словно отвечая Ибн ал-Д ж ар-
раху, пишет: *Абу Хашиша ат-Танбури, уже упоминался ра-

*102 v  # * _ЮЗнее . У него нет стихов, которые бы его кормили

3. Сообщая суммарные сведения о письменной культуре 

арабов первых веков ислама, Ибн ан-Надим в ряде случаев 

сохраняет индивидуальные черты использованных им источни­

ков. Таковы приведенные выше строки гФихриста*, как бы 

воспроизводящие оглавление *ал-Варакаг; таковы строки, 

воспроизводящие по-видимому большую часть оглавления дру­

гой ^ не дошедшей до нас -  поэтической антологии, гАшсар
-*И 0 4ал-куттаб*

Этот прием, раскрытый нами с помощью антологии Ибн 
ал-Джарраха с>актически случайно, показывает нам еще не 

исчерпанные возможности исследования как самого 'Ф и х- 
риста*, так и отдельных упоминаемых им сочинений.
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П р и м е ч а н и я  

1 GAL, SB I, стр. 224- 225.
О

Kitab al-Fihrist. Mit Anmerkungen hrsg. von 'G. Fliigel. Ersler 

Band: den Text enthaltend, von J . Roediger, Leipzig, 1871, стр. 128:24 

(далее -  Фихрист).

( * ) m o w \ m v  * и  от ‘eV ^
(далее -  И бн а л - Д ж а р р а х ) .

Фихрист, 1, стр. 166:6.
д

Фихрист, 1, стр. 159.

6 Фихрист, 1, стр. 163:21: I ; перс, пер., стр. 272:

j , \  ; И бн а л - Д ж а р р 5 х ,  стр. 3- о.
7 _

Фихрист, 1, стр. 163:22; об ал-Ф адле ар-Раккаши см.: 

А б у - л - Ф а р а д ж  а л - И с ф а х а н й ,  Китаб ал-аганй, т .ХУ,  Бу- 

лак, 1285 г .х ., стр. 35-37 (далее -  Агани).
8  ̂ . .  |

Фихрист, 1 , стр. 163:22: (» '} ■ * ' ' > ; * ;  Ибн а л - Д ж а р ­

рах ,  стр. 6-7.

9 Фихрист, 1, стр. 163:22-23: Ц р1 ; И бн а л -Д  ж а р -•Г
р ах ,  стр. 7-9.

Фихрист, 1 , стр. 163:23; И бн а л - Д ж а р р а х ,  с т р .9-  

12. Ибн ан-Надйм называет в 'Ф ихристе' сначала Мухамма­

да ал-Фак*асй (см.  след, примечание), а после него ал-Батй- 
на ибн 'Умаййу.

Фихрист, I, стр. 163:23; Ибн ал-Джаррах, стр. 12-14. 
В 'Ф ихристе' М\ у хам мая ал—Ф акгасй упомянут перед ал—Бати­

ном ибн 'Умаййей (см. предыдущую сноску).
12 Фихрист, 1 , стр. 163:24.
13 _

Фихрист, 1 , стр. 163:24; TheTabaqat a l-sh u W  al-7-2 64
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muhdathin of Ibn а 1-Мu‘ta z z . 'Reproduced in facsimile with an introduo 
tion, notes and variants by A. Eghbal, London, 1939 (GMS NS, XIII), 
стр. 49-53 (далее- Ибн ал-Му 4 т а з з ,  Табакат); The Irshad al-arib ila 
ma'rifat al-adib or Dictionary of learned men of Y a qu t. Ed. by D.S. Mar- 

goliouth, vol. 'VII, London, 1926 (GMS, VI.7), стр. 197-110 (далее -  
Йакут,  Иршад),

14 Фихрист, 1, стр. 163:24; Абу-л-Басйр аш -ш 5гир упо­
минается в Агааи, У, стр. 110 и ХУП, стр. 38.

15 Фихрист, 1 , стр. 163:24.
10

Фихрист, 1 , стр. 163:25; И бн ал-М  у ' т а з з ,  Табакат,• •
стр. 53*55.

Фихрист, 1 , стр. 163:25: ц ^  % Н Чтение исправ­
лено по перс, переводу, стр. 273.

18*19 Фихрист, 1, стр. 163:27; в имени Абу сУйайны 

/иби/ М ухаммада ибн Абу ‘Уйайны квадратными скобками 

отмечен пропуск слова в тексте 'Ф ихриста'. О братьях—поэтах 
‘Абдаллахе и Абу V f t a f t H e  см. статью: Ghedi га, A., Deux pontes 

contemporains de BasSar les fibres Ibn Abi ‘Uyayna,- " Arabica", X, 1963, 

fasc. 2, стр. 154*187.

20

21

22

23

24

25

Фихрист, 1 , стр. 163:28; И бн а л - Д ж а р р а х ,  стр. 14-16. 

Фихрист, 1 , стр. 163:28; И бн а л - Д ж а р р а х ,  стр. 17-19. 

Фихрист, 1, стр. 163:28; И бн а л - Д ж а р р а х ,  стр. 19-22. 

Фихрист, 1, стр. 163:29; И бн а л - Д ж а р р а х ,  стр.23-24. 

Фихрист, 1, стр. 163:29; И бн а л - Д ж а р р й х ,  стр.25-27.

И бн  а л - Д ж а р р а х ,  стр. 27-29. Ибн ан-Надймом у по-
»

минается вне рассматриваемого нами списка (Фихрист, 1, 

стр. 50-51).
ПА

И б н  а л - Д ж а р р а х ,  стр. 30-32. Упоминается в



Об одном письменном источнике "фихриста" Ибн ан-Надима 101
'Ф ихристе' вне списка (Фихрист, 1 , стр. 55-56 н д р .) .

27 Фнхрнст, 1, стр. 163:29: ; И бн а л - Д ж а р -

р а х ,  стр. 32-35.
QQ

Фнхрнст, 1, стр. 163:30: ; Иб'н а л - Д ж а р -

ра х ,  стр. 36-37.

^  Фнхрнст, 1, стр. 164:2: j& jf ; И бн а л-Д  ж а р-

р а х ,  стр. 37-39. В тексте 'Ф ихриста' этот поэт занимает
25-е место меж ду 'Улаййей, дочерью халифа ал-М ахдй, н 

сИнан, рабыней ан-Н5тифи, оказавшись, таким образом*, вклю­

ченным в список 'свободных женщин и невольниц', писавших

стихи. Эту ошибку переписчика или самого Ибн ан-Надима 
удалось устранить только благодари сведениям Ибн ал-Д ж ар-

раха.

30 Фихрист, 1 , стр. 164:2; об этой поэтессе см. Агани,

IX , стр. 83-95.

31 Фихрист, 1 , стр. 164:2; И бн  а л - Д ж а р р а х ,  с тр .39-
42.

32

33

Фихрист, 1 , стр. 164:3.

Фихрист, 1 , стр. 164:3. Возможно, это та Ханса’ , ко- 
торую упоминает Абу-л-Фарадж ал-Исфаханн: * L l>

I |»ltA (Агани, XXI,  стр. 182).
34

35

36

Фихрист, 1 , стр. 164:8. 

Фихрист, 1 , стр. 164:3. 

Фихрист, 1 , стр. 164:3.
87

Фихрист, 1 , стр. 164:3: >.■ —»  . Нами принято чте­

ние переводчика 'Ф ихриста' на персидский язык. В *ал -А га-
е

ни' несколько раз упоминается певииа~рабыня с таким же 

именем (Агани, Ц1 , стр. 184; У1, стр. 56; IX , стр .89; X, 
стр. 180).7-3 64
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38 Фихрист, 1, стр. 184:4. Возможно, вмеетса в ввду 
певица сИлм (илв К алам ), рабыня Салиха ибв #Абд ал-В ах- 

хаба (разночтения имени зафиксированы в след, изданиях:
-  I b n-e 1-А t h i г i. Chronicon quod perfectissimum inscribitur, 

vol. «VII, Edidit C. J .  Tomberg, Lugduni Batavorum, 1865, стр. 22 (да* 
лее: Ибн ал-’Асйр); j J *  -  'Annales quos scripsit 'Abu D j a f a r  

Mohammed ibn D j a f a r  a t *T abar i .  Cum aliis edidit M.J. de 
Goeje, Tertia series, vol. Ill, Lugduni Batavorum, 1883*1884, стр, 1366* 
1367 -  (далее -  ат-Табарй) ;  Агани, XII, стр. 115-117). >

Фихрист, 1, стр. 184:4.

Фихрист, 1, стр. 184:4: . ДанЖнир

была рабыней не Кунасы, как значится в 'Ф н христе', а его 

сына, М ухаммада. См., например, 'ал-А ганй' (ХГ1, стр. 111): 

'Была у него /М ухаммада ибн Кунасы “  В .П ./ рабыня ~ 

поэтесса и певица _ которую звали Дананйр'.

Фихрист, 1, стр. 164:4. В персидском переводе 'Ф н х- 

риста' Ф адл названа поэтом ( jmmx\x) . Это очевидное не­

доразумение. О поэтессе Фадл см.: C l .H uar t  . 'La po6tesse 
fadhl, scenes de moeurs sous les khalifes Abbassides, -  J'A, serie 

VII, tome XVII, 1881, стр. 5-43.

42 Фихрист, 1, стр. 164:5: u i  <U« ; перс, пер., стр. 274:

Ср. а т - Т а б а р й ,  Щ, стр. 1474 ' с ' ,  1475; И б н а л -  

Асйр,  УГ1, стр. 67, 88.
ЛА

Фихрист, 1, стр. 164:5; И бн  а л - Д ж а р р а х ,  с тр .42-44.
44 И бн а л-Д  ж а рр а х , стр .44-48. В тексте 'ал -В ар а- 

к а ' уже его издатели отметили некоторую несообразность, 
заключающуюся, во-первых, в том, что у Марвана ибн Су­

леймана, насколько известно, не было сына с куньей Абу—с— 

Симт. Следовательно, заголовок соответствующего раздела 
'ал -В ар ак а ', превращающий Абу-л-Джануба и Абу-с-Снмта
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в братьев, неверен. Во-вторых, несмотря на такой заголовок,

текст этого раздела не содержит никаких стихов Абу-с-Сим- 
та, что тож е говорит либо о какой-то ошибке в имени, либо

о лакуне в тексте.
'Ф ихрист' (стр. 160-161) приводит отдельным списком 

имена десяти поэтов из рода Абу Хафсы; Абу-с^Симта ибн 

Марвана ибн Сулаймана в этом списке нет. С другой сторо­

ны, последнее имя этого списка -  Абу-с-Симт 'Абдаллах ибн 

ас-Симт -  тож е вызывает вопросы, ибо неясно его место в 

генеалогическом ряду потомков Абу Хафсы. См. в Приложе­

нии 1 к статье генеалогическую таблицу рода Абу Хафсы, со­

ставленную нами по данным Ибн ал—Д жарраха, Ибн ан-Н а­

дима, ат-Табари, Ибн ал-М угт азза , Ибн ал-Асира, Ибн ал- 

Джаузи и других источников.

45 —И бн а л - Д ж а р р а х ,  стр. 47-49. В 'Ф ихристе' чле­

ны семьи Абу Умаййи записаны, как и потомки Абу Хафсы 

(см. прим. 44) ,  отдельным списком (стр. 162:26-29). Сли­

чение этого списка с данными Ибн ал-Джарраха позволяют 

предположить, что в именах двух членов семьи Абу Умаййи -  

М ухаммада ибн /Умаййи ибн/ Абу Умаййи и *Али ибн /Умаййи 

ибн/ Абу Умаййи -  в тексте 'Ф ихриста' пропущено 'отчество *, 

отмеченное нами квадратными скобками. См. также Прило­
жение Г1 к настоящей статье.

46 -И бн а л - Д ж а р р а х ,  ст р .50-51. См. также прим. 44 
и Приложение Г1 к настоящей статье.

Фихрист, 1, стр. 164:5; И бн а л - Д ж а р р а х ,  с тр .52.

48 Фихрист, 1 , стр. 164:6: ^ Ь Л ;  И бн а л - Д ж а р -  
р а х ,  стр. 53-55.4У Фихрист, 1, стр. 164:6: ; И б н  а л - Д ж а р -р а х ,  стр. 56-58.7-4 64
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50 Фихрист, 1, стр. 164:8: Л Ы 1 ; И 6 н ал -Д  ж а р *  

ра х ,  стр. 58-60.

51

52

Фихрист, 1 , стр. 184:7; И бн а л-Д ж а р к а х ,  стр. 80-83. 

Фихрист, 1 , стр. 164:7; И би а л - Д ж а р р а х ,  стр.63-65.

53 Фихрист, 1 , стр. 164:7: 
p i x ,  стр. 65-67.

54

И бн а л-Д  ж а р -
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57
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И бн ал ­

и б и  а л-Д  ж а р-Фихрист, 1, стр. 164:8: ^
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62 Фихрист, 1, стр. 164:0; И бн а л - Д ж а р р а х ,  стр. 81-83.
63 Фихрист, 1 , стр. 164:9^10; И бн а л - Д ж а р р а х ,  

стр. 83-84.

64 И бн а л - Д ж а р р а х ,  стр. 85-87.
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Фихрист, 1 , стр. 164:10: J  ; И бн а л -
Д ж а р р а х ,  стр. 87-80. О нисбв см. Й а к у т ,  М у -
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Фихрист, 1 , стр. 164:11; И бн а л - Д ж а р р а х ,  стр.66 ^
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ра х ,  стр. 82-93.

68

70
Фихрист, 1 , стр. 164:12; И бн а л - Д ж а р р З х ,  с т р .94-95.
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84 И бн а л - Д ж а р р а х ,  стр. 125.
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86 См. прим. 47.

87 И бн а л - Д ж а р р а х ,  стр. 10-11 предисловия.

00 Ibn Kh a l i i  кап, Kitab wafayat al-aiyan. Vies des homines 
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102 _ _Фихрист, 1 , стр. 145; зд есь  Абу Хашйше посвящена

специальная заметка.

103

104
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Фихрист, 1 , стр. 180:20
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там ж е, стр. 180:21-22
3

там  ж е, стр. 160:23-24
4

там ж е, стр. 180:25-28
5

там  ж е, стр. 180:27-28

I J j j  U l *  j * { |

8
там ж е, стр. 181:1-2

7
там  ж е, стр. 181:3-4

8
там ж е, стр. 181:5-6 

9
там ж е, стр. 181:7-8
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* Фихрист, 1, стр. 162:27.
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Фихрист, 1, стр. 162:27» . Ибн ал-Джаррах упоминает другого 

М ухаммада (см. прим.8).

Фихрист, 1, стр. 162:27. Ибн ал-Джаррах упоминает гАл5 нбн 
Умаййу (сМ. прим. 7 ) .

4 Фихрист, 1, стр. 162:28; И бн а л - Д ж а р р 1 х ,  стр. 50-51.
5 Фихрист, 1, стр. 162:28; И бн  а л - Д ж а р р а х ,  стр. 50-51.
6 Фихрист, 1, стр. 162:29 и 145; И бн  а л - Д ж а р р а х ,  стр.50.
7

И бн а л - Д ж а р р а х ,  стр. 50.
8 •»И бн а л - Д ж а р р ! х ,  стр. 47-49.




